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Présentation de l'éditeur


 


Après la perte de nombreux frères d’armes, les trahisons et plus de batailles qu’on ne peut en compter, après avoir été capturé par de terrifiants ravisseurs, Harold l’Ombre atteint enfin Hrad Spein, le Palais d’Os, où doit se dérouler la phase la plus critique de sa quête : descendre au cœur de cet ancien lieu sacré pour y retrouver la Corne Arc-en-Ciel, la seule arme capable de déjouer les plans de l’Innommable, qui n’a jamais été aussi près d’asservir le monde libre. Mais de nombreux dangers, qui ont coûté la vie à bien des hommes de valeur avant lui, parsèment encore le chemin de Harold et, cette fois, il est seul…


En Russie, pays d’origine de leur auteur, Les Chroniques de Siala sont très vite devenues un phénomène de librairie, hissant durablement Aleksei Pekhov dans les listes de best-sellers. C’est aujourd’hui l’œuvre de fantasy la plus lue de l’autre côté du Caucase. Les pays anglo-saxons se sont, eux aussi, laissé séduire par ce cycle, fidèle à la tradition du genre initié par J.R.R. Tolkien.
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La forêt dorée




LE PETIT GOBELIN VERT ne supportait pas de m’entendre exprimer la déconvenue que m’inspirait sa forêt natale.


« À quoi t’attendais-tu, Harold ? À un accueil en fanfare ? » s’emportait-il avec indignation.


Et oser critiquer une chose aussi insignifiante qu’une minuscule fleur fanée l’incitait à monter sur ses grands chevaux.


« J’imaginais Zagraba autrement, voilà tout, mentis-je dans un but pacificateur en regrettant d’avoir entamé cette conversation.


— À quoi devraient ressembler ces bois, selon toi ?


— Eh bien, je ne sais pas trop…, répondis-je évasivement.


— Si tu l’ignores, pourquoi gaspilles-tu ta salive ? » Le bouffon royal aux yeux bleus se défoula en pulvérisant une motte d’herbe d’un coup de pied. « Monsieur n’aime pas ceci ! Monsieur n’aime pas cela ! Qu’espérais-tu découvrir de ton regard naïf et innocent ? Des arbres majestueux dix fois plus hauts que les autres ? Des torrents de sang et des oburs tapis sous chacun des buissons ? Je suis désolé, mais il n’y a rien d’aussi tape-à-l’œil, ici. Zagraba est une forêt bien réelle, pas un condensé de contes pour enfants !


— J’en suis parfaitement conscient.


— Il en est conscient, ah !


— Parle moins fort, Kli-kli ! » gronda sans se tourner Anguille qui marchait devant nous.


Le nabot mécontent lança au grand Garrakien basané un regard assassin, grimaça et se tut. Et il fut impossible de lui arracher un seul mot pendant les deux heures qui suivirent.


Nous en étions à notre cinquième jour de marche en Zagraba. Je l’accorde, cela peut paraître inconcevable. Neuf inconscients – autrement dit deux elfes noirs, un gobelin, un nain aux larges épaules, un gnome barbu acariâtre, deux soldats, un chevalier à la triste figure et un jeune homme un peu louche – qui se déplaçaient au milieu des pins en s’interpellant d’une voix forte.


Pourquoi ne faisaient-ils pas montre de plus de discrétion ? Parce qu’ils étaient tous un peu fêlés.


Et pourquoi étaient-ils un peu fêlés ? Parce que s’ils avaient possédé un tant soit peu de bon sens ils ne se seraient pour rien au monde aventurés dans ces bois, et tout particulièrement dans le territoire des orques qui étaient bien connus dans tout Siala pour l’accueil chaleureux qu’ils réservaient aux visiteurs.


En vérité, nous n’étions pas tous bons pour l’asile (en ce qui me concerne, à tout le moins). Nous avions dû nous rendre dans ce secteur pour des raisons indépendantes de notre volonté, autrement dit un objet appelé la Corne d’Arc-en-ciel.


Sans doute vous demandez-vous pourquoi nous nous intéressions à cette foutue trompette. Sachez que s’il n’en avait été que de moi je ne me serais jamais rendu à Hrad Spein pour la récupérer, que ce soit par amour ou par appât du gain. Mais j’avais été privé de mon libre arbitre par un contrat qui m’obligeait à rapporter ce maudit instrument à Avendoom et à le remettre à l’Ordre des magiciens avant le milieu de l’hiver, faute de quoi il ne nous resterait qu’à dire adieu à notre beau royaume.


Seule la Corne d’Arc-en-ciel, que des magiciens d’antan avaient eu l’idée complètement idiote d’aller dissimuler dans les profondeurs des Palais d’Os, empêchait l’Innommable – un sorcier qui nourrissait depuis cinq siècles une rancune tenace envers nous – de revenir en Avendoom. Et le pouvoir répulsif de cet objet avait tant décru que nous pouvions nous attendre à recevoir dès mai prochain la visite de ce sorcier accompagné par la totalité des forces qu’il avait massées dans les Terres de la désolation. Bien entendu, nul n’avait l’intention de l’accueillir avec des bouquets de roses et l’Ordre des magiciens voulait désespérément récupérer la Corne pour la recharger et repousser l’ennemi vers ses terres inhospitalières.


Qu’étions-nous venus faire en Zagraba, plus exactement ? Nous étions chargés de récupérer la Corne, sauver le monde et affronter et surmonter un monceau de choses aussi vaines que stupides.


Stupides ? Eh bien, peut-être. Je le répétais chaque matin au réveil, mais pour une raison incompréhensible nul ne daignait m’écouter. Pas même Miralissa… et encore moins Alistan Markauz.


J’en étais toutefois l’unique responsable. J’avais accepté un contrat que je ne pouvais résilier et il me fallait par conséquent m’époumoner et ahaner, courir et me débattre pour m’extirper d’un tas de… problèmes.


Le contrat en question avait également des aspects positifs. Une fois cette mission menée à bon terme, le roi me remettrait cinquante mille pièces d’or ainsi que son absolution… Même si je n’avais jamais entendu dire que les trépassés avaient besoin d’argent et de pardon, seulement d’une fosse assez vaste et, accessoirement, d’une pierre tombale.


Pourquoi dis-je cela ? Parce que tout ce que nous avions subi entre Avendoom et Zagraba n’était qu’une simple promenade dominicale dans un parc municipal, comparé à ce qui nous attendait en Zagraba et plus particulièrement dans les profondeurs de Hrad Spein. Je savais que notre situation deviendrait de plus en plus délicate. Je ne me berçais pas d’illusions (enfin, si je n’avais pas perdu tout espoir c’était tout comme) quant à la réussite de notre entreprise.


« Je constate que tu fais de nouveau l’imbécile, Harold. »


La voix de Kli-kli venait de me tirer de mes sombres pensées.


« Faire l’imbécile est ta spécialité, pas la mienne. Je suis un voleur, pas un bouffon, fis-je remarquer avec morosité à l’avorton verdâtre.


— Tu n’as pas de chance. Si tu étais son fou, le roi ne t’aurait pas imposé ce contrat et tu serais en Avendoom à boire de la bière… »


Je ressentis un impérieux besoin de botter les fesses de ce petit misérable au teint maladif, mais sans doute réussit-il à lire mes pensées car il s’empressa d’aller rejoindre Anguille, ce qui me contraignit à différer mes représailles.


Miralissa nous avait imposé une allure soutenue depuis notre arrivée en Zagraba, et je manquai rendre l’âme à la fin du premier jour. Lorsque nous nous arrêtâmes enfin dans une clairière, j’étais fermement convaincu qu’il me serait impossible de me relever le lendemain matin. Si les autres voulaient s’éreinter dans cette forêt inextricable, c’était leur droit le plus strict, mais je resterais pour ma part allongé sur l’herbe aussi longtemps qu’il le faudrait pour reconstituer mes forces. S’ils y tenaient vraiment, mes compagnons n’auraient qu’à se relayer pour me porter à tour de rôle sur leurs épaules, car j’aurais pu jurer sur Sagot que j’étais bien trop épuisé pour faire un seul pas de plus.


Et la matinée suivante fut effectivement éprouvante. Me lever réclama d’incommensurables efforts, mais je serrai les dents et fis un pas, puis un autre, et un autre encore. Quand vint midi j’avais plus ou moins trouvé le rythme et le lendemain je ne souffrais presque plus. Je suspectais la princesse elfe de verser une potion magique dans la marmite où mijotaient nos repas, une mesure prise pour rendre nos déplacements quotidiens plus supportables.


Depuis que nous étions en Zagraba, c’était Egrassa qui se chargeait d’allumer nos feux. Détail surprenant, ceux-ci dégageaient très peu de fumée. Si je fus la première nuit un peu tendu, tant je craignais que les flammes n’attirent une attention indue, ce parangon de prudence qu’était le cousin de Miralissa ne semblait pas s’en soucier et je finis par en conclure que mes craintes étaient infondées.


Malgré la méfiance que m’inspirait cette contrée, j’eus l’occasion d’y voir bien des merveilles pendant les cinq jours où nous y séjournâmes. Nous suivîmes des traces laissées par des animaux qui surgissaient pour disparaître aussitôt dans un fouillis de fougères emmêlées et de fourrés épineux. Nous traversâmes un grand nombre de bosquets de chênes noirs de Zagraba et de pins, de clairières et de petites prairies inondées de soleil et envahies de fleurs des bois. Nous franchissions d’un bond des ruisseaux à l’eau cristalline. La forêt se poursuivait sur des lieues et des lieues de sentes impénétrables condamnées par des arbres effondrés que nous devions contourner en perdant un temps précieux, de douzaines de prairies et de cuvettes rendues marécageuses par les torrents que des créatures inconnues avaient endigués.


Sans trouver la moindre trace des orques. 


Seuls des écureuils nous accueillaient en nous adressant leurs invectives furibondes avant de suivre notre groupe en sautant de branche en branche. L’avant-veille, après avoir enjambé des arbres abattus par une tempête printanière, nous avions atteint une magnifique clairière aux couleurs si vives qu’elles semblaient ondoyer devant mes yeux. Mais à l’instant où Egrassa y posa le pied, ces fleurs explosèrent en un arc-en-ciel éblouissant pour grimper haut dans le ciel et se métamorphoser en papillons de toutes tailles et couleurs. Cédant à sa curiosité habituelle, Kli-kli tenta d’en attraper un, ce qui lui valut de s’enfoncer jusqu’aux oreilles dans un terrier où il resta coincé. Nous dûmes alors consacrer énormément de temps et d’efforts pour extirper de ce trou le gobelin qui se fit ensuite vertement rappeler à l’ordre par Miralissa et le comte Markauz. Après quoi Kli-kli essaya de se faire oublier en restant aux côtés de votre humble serviteur.


Près d’une petite chênaie où un torrent au babil joyeux emportait les feuilles mortes comme autant d’esquifs miniatures, nous croisâmes le chemin d’un sanglier. C’était un vieux mâle… et deux hommes auraient pu sans peine s’installer sur son dos. Si une telle bête avait été servie à table, deux compagnies de soldats affamés n’auraient pu en venir à bout.


Deler, dont la prudence n’avait d’égale que son agilité, se retrouva presque aussitôt au sommet d’un arbre. Et cela en dépit du fait que le hêtre en question n’avait dans sa partie inférieure aucune branche pour offrir des prises pourtant indispensables à tout nain qui se respecte. Le solitaire nous lorgna de ses petits yeux noirs porcins pleins de malveillance, grogna avec fureur et nous chargea.


Mais Miralissa n’eut qu’à le fixer dans les yeux et tendre la main devant elle pour qu’il s’arrête net puis s’éloigne paisiblement en nous adressant des renâclements d’excuse.


Avant de redescendre de son refuge, ce fut avec une expression d’admiration profonde que Deler baissa les yeux sur l’elfe. Après quoi il regagna le niveau du sol et nous repartîmes dans la forêt à la queue leu leu derrière Egrassa, alors qu’Alistan Markauz fermait la marche. Le comte n’écartait pas la main du pommeau de son épée bien-aimée, même s’il laissait son bouclier en chêne triangulaire suspendu dans son dos.


L’elfe déclara alors que nous déplacer de cette manière nous avait déjà sauvés à trois reprises. 


Avec un entêtement gnomique, Hallas rétorqua que c’était ridicule et qu’il n’appréciait pas d’avoir le postérieur d’un nain juste sous son nez. Egrassa se contenta d’en rire.


« Dès que j’en aurai l’opportunité, je me ferai un plaisir de vous montrer quelles mauvaises surprises peut réserver Zagraba », dit-il simplement.


Une occasion qui se présenta peu après. Egrassa ramassa un bâton et le planta devant lui dans le sol, qui s’affaissa pour révéler une fosse au fond hérissé d’épieux appointés aussi nombreux que les piquants sur le dos d’un hérisson.


« Réfléchissez, mon cher gnome. Que se serait-il passé si vous ne vous étiez pas trouvé derrière moi ? » demanda gaiement l’elfe en dénudant ses crocs pour souligner ses propos.


Hallas grogna, retira son casque et se gratta la nuque, mais il ne revint sur ses déclarations qu’après avoir vu l’elfe localiser et rendre inoffensifs deux autres pièges : un arc dissimulé par les fourrés que déclenchait une ficelle tendue en travers du chemin, et un lourd rondin de bois suspendu haut dans le feuillage d’un chêne au-dessus de nos têtes. S’il s’était abattu, au moins l’un d’entre nous se serait fait aplatir comme une crêpe.


« Mais qui installe ces chausse-trapes ? demanda l’Allumeur de réverbères en changeant d’épaule son impressionnante épée à deux mains.


— Qui pourrait le dire ? » répondit l’elfe. Il baissa les yeux sur l’homme de petite taille avec un sourire malicieux. « Les chemins sont trop nombreux pour qu’il soit possible d’identifier tous ceux qui s’y déplacent.


— Mais vous connaissiez leur emplacement ! s’obstina Mumr.


— J’ai utilisé un peu de magie… voilà tout », expliqua l’elfe basané avant de redresser le s’kash suspendu dans son dos.


Tour indiquait qu’il n’était pas disposé à divulguer les secrets de son peuple.


Une fois, peu après que Kli-kli s’était enfoncé jusqu’à mi-poitrine dans un marécage (il avait eu la brillante idée de s’écarter du chemin) un élan apparut juste devant nous. C’était certainement un roi parmi les siens, avec ses bois de plus de trois aunes d’envergure. L’animal huma l’air, nous toisa de ses grands yeux de velours puis s’éloigna en trottant entre les jeunes sapins. Hallas grogna de dépit, irrité de ne pas avoir songé à l’abattre tant il était surpris.


« Nous aurions eu de la viande à nous en faire péter la panse ! »


Deler rit et déclara que leur barbe avait dû absorber le cerveau de tous les gnomes, car dans le cas contraire son ami aurait compris que s’en prendre à un tel monstre eût manqué de sagesse.


Du matin au soir des oiseaux gazouillaient, jacassaient et chantaient sur les branches. Lorsque nous nous allongions pour la nuit, les chênes nous murmuraient une berceuse sylvestre et les hiboux meublaient paisiblement le silence. Le quatrième jour de cette partie de notre voyage, Miralissa nous annonça qu’il fallait presser l’allure et poursuivre notre route même après la tombée de la nuit. Quelqu’un gémit doucement (moi, peut-être ?) mais nul n’y prêta attention.


La pleine lune apparut dans le ciel et nous offrit une clarté bienvenue, même si les elfes semblaient avoir dans le noir une vision aussi perçante que les chats. Nous marchions désormais la quasi-totalité de la nuit pour nous arrêter peu avant l’aube et repartir vers Hrad Spein aux alentours de midi.


Ce fut au cours de ces marches nocturnes que je découvris bien des choses sur la magie de Zagraba. Plongée dans l’obscurité, la forêt devenait un monde indompté et étranger, mystérieux et magnifique à sa façon.


Les branches des chênes et des érables se métamorphosaient en bras et des murmures mystérieux étaient échangés dans leur ramure… des sons attribuables aux bruissements des feuilles ou aux conversations d’étranges créatures. Nous entendions des chuchotis, des couinements et de légers rires provenant de ces arbres ainsi que des halliers et des hautes herbes. Nous étions parfois suivis par le vif éclat de petits yeux verts, jaunes ou rouges. Les habitants nocturnes de la forêt nous observaient et échangeaient des commentaires, sans souhaiter pour autant sortir de leurs trous et se porter à notre rencontre.


« De qui s’agit-il ? chuchotai-je à Kli-kli.


— Tu parles de ces bavards impénitents ? Mon peuple les appelle les esprits sylvestres. Chaque arbre, buisson, clairière et cours d’eau a le sien. Ne leur prête pas attention, ils sont inoffensifs.


— C’est du menu fretin, qu’on trouve ici, intervint Deler en testant du pouce le tranchant de sa hache d’armes. J’aimerais que vous puissiez voir ceux de notre Forêt qui rêve ! On ne sait jamais à quoi s’attendre, de leur part, alors que ceux-ci se contentent de rester où ils sont, sans embêter personne, ils…


— Ils se contentent d’un rôle de simples observateurs, compléta Hallas.


— C’est exact », approuva le nain, pour une fois du même avis que le gnome.


Mais ces esprits n’étaient pas les seuls à se manifester, après la tombée de la nuit. À une occasion, nous vîmes l’air s’embraser et des milliers de lucioles s’élevèrent entre les arbres avec des reflets de feu émeraude, turquoise et rubis. Kli-kli saisit une douzaine de ces insectes inoffensifs et les posa sur ses épaules, et il fut pendant quelques minutes auréolé tel un saint de ces histoires à dormir debout que débitent les prêtres, puis les lucioles se lassèrent de la compagnie du royal bouffon et allèrent rejoindre leurs semblables et apporter leur contribution au kaléidoscope vivant.


Les heures de la nuit étaient celles des hiboux qui survolaient sans bruit les prairies illuminées par la lune. Les rapaces y cherchaient de quoi se nourrir, attentifs aux moindres bruissements s’élevant des hautes herbes.


Les heures de la nuit étaient celles des loups, que nous entendîmes maintes fois hurler dans le lointain.


Les heures de la nuit étaient celles de créatures dont les noms nous étaient inconnus. Les cris des oiseaux nocturnes évoquaient des rires de déments, et s’y ajoutaient des rugissements, des ululements, des jacassements et des grondements. Des créatures en tous genres sortaient de leur tanière, et elles n’étaient pas toujours bien disposées envers les intrus.


À quatre occasions, Egrassa et Miralissa nous éloignèrent du chemin pour attendre que le danger soit passé. Les elfes ne nous expliquèrent pas à quoi nous avions échappé en nous dissimulant ainsi dans les fourrés bordant le sentier, mais en ces instants même le gobelin surexcité et le gnome discutailleur se taisaient et exécutaient docilement toutes les instructions.


La nuit, Zagraba devenait multicolore. Tout était vif et chatoyant… émeraude d’une grande pureté, turquoise délicat, bleu de glace, rouge feu d’une extrême douceur et verts vénéneux. Des aurores embrasées aux tonalités froides emplissaient la forêt de vie magique enchanteresse. Les vers luisants miroitaient dans toutes les nuances de l’arc-en-ciel, une toile d’araignée démesurée renvoyait des reflets aigue-marine mettant en valeur les éclats purpurins du corps de la tisserande (une bête au moins aussi grosse qu’une belle citrouille), un halo vert ceignait les souches d’arbres en décomposition et sur les chapeaux des champignons géants – assez larges pour abriter de la pluie un adulte – clignotaient des veines bleutées et orangées. Et les lueurs rosées qui se déplaçaient dans les branches des saules se reflétaient dans le lac près duquel ils se dressaient.


Il y avait l’éclat glacial des feux follets, les étincelles bleu vif de la ramure des arbres, les yeux miroitants des esprits sylvestres, les senteurs du bois, de l’herbe, de l’humus humide, des feuilles mortes, des aiguilles de sapin, de la résine, des feuilles de chêne et de la fraîcheur d’un torrent. Malgré les critiques que j’adressais à Kli-kli pendant le jour, je me laissais submerger par la beauté farouche incomparable des nuits de Zagraba sitôt le soir venu. Même si la plupart du temps la nuit était presque noire, et que nous devions alors nous contenter de la pâle clarté argentée de la lune pour nous déplacer.


Le soir du cinquième jour, l’étroit sentier qui serpentait entre des mélèzes moussus nous amena enfin dans la Forêt dorée.


« Que les dieux soient loués ! s’exclama l’Allumeur de réverbères en laissant tomber son sac sur le sol. Tout indique que nous touchons au but !


— Vous avez raison, lui confirma Miralissa. Hrad Spein n’est plus qu’à un jour et demi de marche. »


Pour une cause indéterminée, l’entendre prononcer ces mots fit naître des fourmillements dans mon estomac. Les dés étaient jetés ! Nous arrivions à destination ! Ce qui m’avait semblé lointain et quasi inaccessible seulement quelques heures plus tôt était à présent très proche.


« Ce n’est qu’une forêt comme les autres, déclara Hallas en regardant les arbres aux feuilles d’or. Les Premiers-nés tentent constamment de se faire passer pour des sortes d’élus ! On pourrait croire que même leurs étrons sont en or !


— Je te souhaite de ne pas avoir l’occasion de le leur dire, Hallas, fit Anguille en accompagnant ses propos d’un rire sinistre. Les orques n’ont pas l’habitude de répondre aux provocations de ce genre.


— Avancez, nous devons poursuivre notre route. »


Messire Alistan se déchaussa, secoua sa botte pour faire tomber un caillou et la renfila.


La Forêt dorée devait son nom au fait qu’on y trouvait, en même temps que des arbres ordinaires, de nombreux feuilles-d’or, des géants majestueux au tronc orange sombre, aux larges feuilles semblant constituées d’or pur. Il s’agissait d’une essence propre à ce lieu, et son bois avait énormément de valeur dans toutes les Terres septentrionales, pour ne pas mentionner les deux Empires et le Sultanat. Si les orques surprenaient un bûcheron occupé à abattre un feuilles-d’or, ils lui tranchaient les bras avec sa hache avant de lui infliger des tourments bien trop horribles pour que je puisse les énumérer.


« J’aimerais que tu puisses voir à quel point ils sont beaux en automne, Harold ! s’extasia Kli-kli.


— Tu serais donc déjà venu ici ? » lui demanda Deler.


Le gobelin toisa le nain avec une expression d’incommensurable mépris.


« Pour ceux qui l’ignorent encore, c’est ma forêt natale ! Elle s’étend jusqu’aux Monts Naniques… ce qui représente toute la partie orientale de Zagraba, et que je sache à quoi elle ressemble en automne ne devrait pas vous surprendre.


— Nous sommes en automne, soit dit en passant, lançai-je par pure provocation.


— Début septembre, fit le bouffon en reniflant. Attends un mois et…


— Je préférerais repartir d’ici avant octobre…


— Ton village est-il très éloigné ? » s’enquit l’Allumeur de réverbères en tripotant distraitement une balafre récente sur son front (le souvenir d’un coup de yatagan).


« Tu souhaites le visiter ? gloussa Kli-kli. Si c’est le cas, tu devras marcher trois semaines pour atteindre le cœur du territoire des orques, deux semaines de plus pour arriver dans le secteur le plus dense de la forêt et il ne te restera ensuite qu’à t’en remettre à la chance. Peut-être rencontreras-tu des gobelins, s’ils souhaitent se manifester. Les orques nous ont appris la prudence et, par le passé, tes semblables ne se sont pas privés de nous chasser en se faisant assister par leurs meilleurs amis, les chiens. »


Kli-kli disait vrai. En un temps pas très lointain les humains avaient eu un comportement inqualifiable envers les gobelins qui n’étaient pour eux que d’horribles monstres verts. Lorsqu’ils en avaient finalement pris conscience, il ne subsistait que quelques tribus sur un grand nombre.


« Il n’empêche que l’histoire de cette forêt est fascinante. Est-il exact que c’est le lieu d’apparition des elfes et des orques ?


— Absolument, répondit Kli-kli avant d’avoir un petit rire. Et ils se sont immédiatement sauté à la gorge. Je crois qu’une chanson des elfes en parle. “La fable de l’Or mou”.


— “La légende de l’Or tendre”, Kli-kli, le reprit Egrassa qui avait surpris notre conversation.


— Ah, je ne vois pas où est la différence ! Légende, fable… Zagraba ne connaîtra pas la paix tant qu’un seul orque sera encore de ce monde.


— Pourriez-vous nous la faire partager, Egrassa ? demanda Mumr en se tournant vers l’elfe.


— Elle ne peut être racontée, seulement chantée. Je le ferai, à la prochaine halte.


— Tu oserais interpréter un des chants interdits, cousin ? gloussa Miralissa en cueillant sur l’arbre le plus proche une feuille jaune-roux qu’elle broya entre ses doigts.


— Interdits ? Pourquoi ? voulut savoir Kli-kli.


— Interdit n’est pas le terme qui convient le mieux, mais chanter cela en compagnie d’elfes respectables dénote un manque de savoir-vivre incontestable. On peut cependant entendre de jeunes rebelles l’interpréter dans des coins sombres et isolés, de façon à ne pas déshonorer leurs ancêtres.


— Mais qu’a-t-il de si choquant ? s’informa Anguille en haussant un sourcil.


— Les elfes n’y apparaissent pas sous un jour très flatteur, lança messire Alistan Markauz qui s’était jusqu’à présent abstenu de toute intervention. Alors que les orques sont aussi purs que l’agneau venant de naître. Je serais prêt à parier la moitié de mes terres que ce chant a été composé par un humain.


— Vous perdriez votre pari, car il a été écrit par un elfe. Il y a très longtemps. Auriez-vous eu l’occasion de l’entendre ? s’enquit un Egrassa surpris.


— Dans ma jeunesse. Un de vos proches, un elfe blanc, me l’a chanté.


— Il est exact que rien ne les en empêche, déclara l’elfe noir en redressant son diadème d’argent. Il n’est pas étonnant que des individus qui ont renié la magie de leurs ancêtres aient le front d’interpréter ce chant devant des étrangers.


— Ce que vous nous avez promis de faire ! rappela Kli-kli.


— C’est complètement différent ! » rétorqua sèchement Egrassa.


Quoi qu’ils puissent en dire, les rapports des elfes noirs avec les blancs n’étaient pas exempts de tension.


Nous marchâmes trois heures de plus avant qu’Egrassa ne décide de faire une halte. Nous nous arrêtâmes dans une prairie envahie de minuscules pâquerettes, si nombreuses qu’elles évoquaient un manteau de neige. L’automne n’avait aucune prise sur cette contrée. Pas en cette période de l’année, à tout le moins, et nous trouvions sur notre route papillons et fleurs estivales.


Un petit torrent gargouillait entre les racines d’un charme au tronc démesuré, à la bordure de cette clairière, et nous aurions de l’eau en abondance.


« Nous passerons la nuit ici », déclara Miralissa sur un ton catégorique.


Une décision qu’Alistan approuva de la tête. Il avait depuis notre entrée dans cette forêt renoncé à ses prérogatives pour laisser les elfes prendre la plupart des initiatives, sans jamais rechigner à respecter leurs instructions. Nul n’aurait pu accuser messire Rat de manquer de bon sens. Le comte était conscient qu’ils connaissaient bien mieux que lui cette forêt et qu’il fallait tenir compte de toutes leurs suggestions. Autrement dit déléguer son commandement aussi souvent que nécessaire.


« Vous nous avez promis une chanson, Egrassa, le relança Kli-kli à la fin du repas.


— Nous ferions mieux de reconstituer nos forces par un bon somme, rétorqua Hallas avant de bâiller. C’est déjà le milieu de la nuit. »


Nul n’ignorait que le gnome n’appréciait que les chants de son peuple, comme « La Hache et le Marteau » ou encore « Le Chant des Mineurs fous ». Rien d’autre n’aurait pu l’intéresser.


« Certainement pas ! riposta le gobelin.


— Tu es de garde, ce soir, rappela Anguille au gnome. Alors, n’espère pas te coucher de sitôt. Tu devras quoi qu’il en soit te passer de dormir.


— Oh non ! Le premier tour de garde vous revient, à toi et à l’Allumeur de réverbères. Deler et moi, nous prendrons la relève pour la deuxième partie de la nuit, et j’ai tout mon temps devant moi. »


Sur ces mots, Hallas se tourna sur le flanc et se mit aussitôt à ronfler, sans plus faire cas de ses compagnons.


« Alors, allons-nous entendre cette chanson ? » demanda Mumr qui venait les rejoindre après que Miralissa lui eut retiré ses points de suture.


Grâce aux dons de chamane de la princesse elfe, l’Allumeur de réverbères ne garderait de sa blessure aucune horrible cicatrice, seulement un discret trait rosâtre en travers du front.


« Je m’y suis engagé, répondit Egrassa. Mais j’ai besoin de musique.


— Où est le problème ? Je ne me sépare jamais de mon pipeau, déclara l’Allumeur de réverbères en plongeant la main dans sa poche.


— Je crains qu’il ne faille pour cela un accompagnement plus doux, rétorqua l’elfe. Ce flûtiau est trop sonore, mais accordez-moi un instant. »


Egrassa se leva avec souplesse, alla jusqu’à son sac et en sortit une petite planchette ayant à quelque chose près les dimensions d’une main ouverte. De fines cordes argentées y étaient tendues, à peine visibles sous le clair de lune.


« C’est quoi, ça ? demanda avec curiosité Deler.


— Un g’dal, expliqua Miralissa. Egrassa aime en jouer, quand il en a le loisir. »


Egrassa était donc un musicien dans l’âme ? Je ne m’en serais jamais douté, mais il est vrai que je ne me serais pas non plus posé la question. C’était la première fois que je voyais cet elfe s’adonner à des occupations de ce genre, depuis que nous voyagions ensemble.


Ses doigts caressèrent les cordes avec une douceur surprenante et des sons apaisants s’élevèrent de l’étrange instrument. Egrassa continua de les faire tinter et la mélodie se répandit d’un bout à l’autre de la clairière ensommeillée.


« N’oubliez pas que cette légende a été écrite dans la langue des orques. Elle perd nécessairement de son charme une fois transposée dans celle des humains », nous avertit Egrassa avant de se mettre à chanter :








Les flèches des orques sont en bronze,


Celles des elfes sont en or,


Mais que les bois soient jaunes ou noirs


Leur chant dans la nuit est glacial.


 


Les elfes avancent derrière leur roi,


Les orques suivent de près leur Main,


Et face à face ils se retrouvent


Quand le roi elfe lance à Argad :


 


« Cette forêt nous appartient,


Retournez donc d’où vous venez.


Que voulez-vous que nous fassions


De peaux que nos flèches ont trouées ? »


 


« Les mots ne peuvent remplacer,


De bons soldats, répond la Main.


J’ai ici deux mille fantassins,


Alors que vous n’êtes qu’une poignée.


 


Nous reprendrons notre forêt


Car nous sommes ici les plus forts,


L’or est le métal le plus tendre,


Le bronze ici sera vainqueur. »


 


Pendant longtemps Eldionessa


Ne prononce pas une seule parole.


Puis il présente un carquois vide


Et sourit à son adversaire.


 


« Aucune flèche ? demande Argad.


Optez-vous pour une reddition ? »


L’elfe ricane. « Tu prends tes rêves


Pour des réalités, Argad.


 


Ton heure est à présent venue !


N’entends-tu pas sonner les cors


Des miens qui portent des armures,


Et dont les bottes tassent le sol ?


 


Je sais que le bronze est solide,


Sur ce point tu n’as pas menti…


Mais j’ai troqué l’or de nos flèches


Contre des combattants humains. »


 


Les orques alors serrent les rangs,


S’abritent derrière leurs boucliers.


La Main grimace, et se renfrogne,


Car l’autre a un air malicieux.


 


« Elfe stupide ! » lui crie Argad,


Des mots tranchants comme une rapière.


« Crois-tu qu’après cette victoire


Les humains rentreront chez eux ? »


 


Voici que les armes s’entrechoquent,


Lame contre lame, fer contre fer,


Et Argad qui est transpercé,


S’effondre, ne peut se relever.


 


« Tu ne dis plus rien, à présent,


Lance l’elfe qui, vers lui, se penche.


L’or est le plus tendre des métaux,


Mais c’est lui qui t’a terrassé. »


 


« La mort va bientôt souligner,


Les derniers mots que je prononce.


Défendez par vous-mêmes vos terres,


Même quand l’issue est incertaine. »


 


Sur ces mots, Argad rouvre les yeux,


Et cesse alors de respirer.


« Que veux-tu dire, demande l’elfe.


Que dois-je penser de tes propos ? »


 


« L’affrontement a été rude,


Déclarent les hommes qui l’ont aidé.


Les orques ont été très vaillants,


Nous avons perdu des guerriers. »


 


« Je vous en sais gré, dit le roi.


Nous n’oublierons pas ce service. »


« Nous prenez-vous pour vos valets ?


Disent les hommes. Vous vous trompez.


 


Qui se bat à des fins vénales,


A certes son utilité.


Mais le dernier des chiens de chasse


A droit à sa part du gibier. »


 


« Que voulez-vous, n’avons-nous pas


Rétribué tous vos services ?


Nous nous sommes montrés généreux,


Mais prenez, êtes-vous satisfaits ? »


 


« Nous ne voulons pas votre aumône »,


Dit l’homme à l’elfe, en souriant.


« L’or est le plus tendre des métaux,


Et tous vos biens nous pouvons prendre. »











Egrassa avait une voix mélodieuse et ce chant était très beau. Les images qu’il évoquait étaient comparables à un combat acharné se déroulant dans le lointain et les arpèges s’apparentèrent à des larmes quand la Main des orques expira après avoir donné ce dernier conseil plein de sagesse à celui qui était à la fois un proche parent et son pire ennemi.


Le g’dal de l’elfe émit un accord final plaintif et un lourd silence se répandit dans la clairière.


« Une belle histoire, commenta Deler en soupirant.


— Que vos semblables ne l’apprécient guère n’a rien d’étonnant. Messire Alistan a dit vrai, votre peuple n’est pas présenté sous son jour le plus flatteur, fit remarquer Mumr.


— Alors que les orques sont des parangons de noblesse, compléta Miralissa avec une expression lourde de mépris.


— Jour le plus flatteur… Parangons de noblesse…, répéta Kli-kli d’une voix traînante. Ce n’est qu’une complainte stupide, car rien de tout ceci ne s’est jamais passé !


— Comment peux-tu l’affirmer ? demanda Deler en s’allongeant sur sa couverture de selle et en bâillant à s’en décrocher la mâchoire.


— Parce que c’est pure invention. On n’y trouve pas une once de vérité. Quand les elfes sont apparus dans la Forêt dorée, il n’y a eu aucune négociation. Les orques ont immédiatement ouvert les hostilités. Et ils ne se seraient pas amusés à tenir des propos de ce genre.


— Eldionessa a bel et bien existé. C’est le premier et dernier roi à avoir gouverné tout notre peuple, déclara Miralissa afin de doucher l’enthousiasme martial de Kli-kli. Ce sont ses enfants qui ont fondé nos Maisons actuelles.


— Et Argad a pratiquement atteint Vertefeuille, environ huit siècles après la mort d’Eldionessa. Vous n’avez que de justesse arrêté son armée à l’orée de la Forêt noire, rappela le gobelin. Quant aux humains, ils sont apparus sur Siala environ mille sept cents ans plus tard. Il en découle qu’Eldionessa, Argad et des humains n’ont jamais pu se trouver réunis où que ce soit. Sans oublier que les elfes ne sont pas sots au point de fabriquer des têtes de flèche en or, pas plus qu’il ne viendrait à l’esprit des orques d’utiliser du bronze pour couler leurs yatagans. Non, ce n’est qu’un conte à dormir debout, Tresh Miralissa.


— Tu reconnaîtras néanmoins que c’est une belle histoire, Kli-kli, intervins-je.


— Je dirai même magnifique, admit le fou du roi. Elle est en outre fort instructive.


— Instructive ? Quelle leçon pouvons-nous en tirer, gobelin ? demanda Alistan Markauz en tisonnant le feu avec un bâton.


— Qu’il ne faut en aucun cas compter sur les humains, et encore moins leur accorder sa confiance, sous peine de tout perdre à jamais », répondit le bouffon.


Nul ne tenta de le nier. Pour une fois, ses déclarations étaient incontestables. Offrez-nous-en l’opportunité et nous exterminerons nos ennemis, puis nos amis… pour finir par nous entre-tuer.


Cette nuit-là, mes cauchemars firent un retour en force et je rouvris les yeux alors qu’un fatras de concepts incompréhensibles encombrait mon esprit.


Le jour s’était déjà levé, mais tous dormaient encore à l’exception de l’Allumeur de réverbères. Hallas et Deler sommeillaient après avoir fait reposer leurs responsabilités sur les épaules de Mumr. Le militaire me salua de la tête sans mot dire lorsqu’il remarqua que j’avais rouvert les yeux. Je restai allongé un moment, un peu surpris de constater que Miralissa ne nous avait pas réveillés. Avait-elle décidé d’accorder un repos supplémentaire aux membres de notre troupe avant d’entamer notre dernière étape ?


Sans doute.


Puis j’entendis Kli-kli à la bordure de la prairie. Le gobelin suivait nonchalamment l’orée de la forêt en fredonnant une mélodie d’une extrême simplicité. Je n’étais donc pas le seul que le sommeil avait fui.


« Que chantes-tu là ? lui demandai-je en allant le rejoindre. Tu vas réveiller tout le monde.


— Je suis silencieux. Tu veux des fraises ? »


Il me présenta un chapeau plein à ras bord de ces fruits dont l’arôme était si agréable que je ne pus résister à la tentation.


« Tu gémissais une fois de plus en dormant, Danseur. Des cauchemars ?


— C’est probable, répondis-je avant de hausser les épaules. Par chance, je m’en souviens à peine.


— C’est inquiétant. On peut en déduire que quelqu’un ne veut pas que tu le saches.


— De qui pourrait-il s’agir ?


— Du Maître, par exemple. Ou encore de sa servante… cette Lafresa.


— Tu as le chic pour remonter le moral de tes amis. Viens, allons allumer un bon feu avant que les autres se réveillent.


— Vas-y sans moi. Je compte finir ces fraises, pour pouvoir rapporter son chapeau à Deler.


— Humm… N’as-tu pas vu que le jus a taché la coiffe, Kli-kli ? Tu as écrasé la moitié de ces fruits !


— Vraiment ? J’avoue ne pas y avoir prêté attention. Tu reconnaîtras que les écraser met leur goût en valeur. Ne crois-tu pas que je devrais aller laver ce chapeau dans le torrent ?


— Abstiens-t’en, le remède serait pire que le mal. »


Sur ce conseil, je le laissai en comparant Kli-kli à un petit enfant. Il ne semblait pas avoir conscience que Deler pesterait tout le jour parce qu’il avait abîmé son chapeau ! Un bouffon qui avait par ailleurs gâché mon humeur avec ce commentaire sur le Maître et Lafresa.


Le Maître était cet ignoble individu qui avait fait de ce voyage un enfer, même si nous n’avions toujours pas pu établir son identité véritable. Il s’agissait d’un misérable aussi puissant que rancunier, et aux pouvoirs quasi divins. Cependant, il était évident qu’il n’avait pas l’intention de nous aplatir comme des crêpes. Il se contentait de nous secouer un peu et de nous tourner en dérision, sans paraître bouleversé outre mesure chaque fois que nous réussissions à déjouer ses projets. Il se contenait alors d’ourdir une nouvelle machination, encore plus adroite et dangereuse que la précédente. À l’instar de l’Innommable, le Maître ne souhaitait pas nous voir récupérer la Corne d’Arc-en-ciel dans les profondeurs de la nécropole. Mais si c’était pour l’Innommable une question de vie ou de mort, il ne s’agissait apparemment pour le Maître que de la satisfaction d’un caprice.


Il avait à son service cette Lafresa qui, malgré son physique juvénile, devait être âgée de plusieurs siècles – d’après un de mes rêves en tout cas (car, excusez-moi du peu, j’avais acquis le don de prophétie onirique… peut-on parler d’oniromancie ?) – sans oublier qu’elle était la chamane la plus puissante qu’il m’avait été donné de voir. Elle maîtrisait la magie interdite du Kronk-a-Mor, qu’elle avait utilisée pour tuer deux d’entre nous après que nous avions réussi à récupérer la Clé en la ridiculisant, et pour être tout à fait sincère…


« Regarde où tu marches, grand échalas ! » entendis-je aboyer juste sous mes pieds.


J’en fus si surpris que, si j’avais été un oiseau, je me serais enfui à tire-d’aile. Toujours est-il qu’un bond me fit quitter le sol.


« J’ai été témoin d’une multitude de choses surprenantes, au cours de mon existence, mais c’est la première fois que je vois un de tes semblables sauter de la sorte ! Eh ! Qu’est-ce que tu regardes, là-haut ? Baisse les yeux… Plus bas, plus bas ! »


Et j’aperçus sur le sol une créature qui avait tout d’un étrange hybride de criquet, de libellule et de chèvre. C’est la stricte vérité. Elle avait des pattes de sauterelle, la tête et le torse d’un bouc ainsi que les ailes transparentes nervurées propres aux libellules. Tout son corps était par ailleurs strié de bandes noires et jaunes. Pour résumer, ce que j’avais à mes pieds n’était autre qu’une capribellule ! Une bestiole qui aurait tenu dans ma paume.


« Eh, tu comptes rester à me reluquer comme ça pendant encore longtemps ? » me demanda la voix.


Je ne remarquai qu’alors l’individu pas plus gros que mon auriculaire qui était assis à califourchon sur l’encolure de l’étrange monture. Des cheveux blonds bouclés au-dessus d’un visage minuscule, une tenue en velours lilas, un arc et un carquois modèles réduits. Un homme miniature qui me considérait avec une expression de vive irritation.


« Un pipelet ! hoquetai-je.


— Quel admirable sens de la déduction, par tous les habitants de la forêt ! As-tu toujours l’esprit aussi vif, ou est-ce seulement au petit matin ? Conduis-moi à l’elfe, et illico presto !


— Quel elfe ? » demandai-je, ébranlé par le toupet de ce menu fretin.


La capribellule bondit dans les airs pour s’immobiliser devant mon nez, en battant de ses petites ailes pour assurer son vol stationnaire. Le pipelet qui la chevauchait m’adressa un regard torve.


« Tous les grands échalas sont-ils aussi lents à la détente, ou est-on allé te chercher spécialement pour l’occasion ? Je parle de Tresh Miralissa, de la Maison de la Lune noire. Ça te dit quelque chose ?


— Oui…


— Alors, secoue-toi un peu et conduis-moi jusqu’à elle, grand dadais !


— C’est quoi, ce chahut ? demanda Kli-kli qui était venu nous rejoindre sans que je le remarque. Ah, un pipelet qui nous fait son petit numéro !


— De quoi tu te mêles, le verdâtre ? s’emporta l’être miniature.


— Tu me traites de verdâtre ? gronda Kli-kli sur un ton menaçant. Ferme ton clapet, blondinet de mes deux, si tu ne veux pas que ça barde pour ton matricule !


— On se calme, on se calme, il n’y a pas de quoi se mettre en colère, lança le pipelet en battant en retraite. Je me contentais de me présenter.


— C’est chose faite. Alors, pourquoi es-tu venu nous débiter tes boniments ? » demanda Kli-kli en accentuant délibérément la fin de sa phrase.


Mais le pipelet feignit de ne rien avoir entendu, et il entonna :


« J’apporte un message, des infos, des nouvelles.


— Alors, accouche et crache le morceau. Les elfes sont déjà debout… regarde !


— Il faut me présenter, tu le sais, c’est l’usage », grommela le pipelet avant de grimacer, comme si quelqu’un lui avait fourré une poignée de groseilles à maquereau aigres dans la bouche.


« Je sais, je sais…, soupira Kli-kli. Vous débordez de lait de capribellule, toi et tous tes semblables ! Viens ! »


Les ailes de la monture volante bourdonnèrent pour se maintenir à la hauteur de l’épaule du gobelin. Je leur emboîtai le pas, en tant qu’escorte.


« Dame Miralissa, permettez-moi de vous présenter ce pipelet… C’est quoi, ton nom, microbe ?


— Aarroo g’naa Shpok de la branche de la Rosée cristalline, tête de mule, siffla le pipelet en étirant ses lèvres en parodie de sourire.


— Aarroo g’naa Shpok de la branche de la Rosée cristalline.


— Je suis heureuse d’accueillir mon frère du petit peuple autour de ce feu de camp. Qu’est-ce qui t’amène, Aarroo g’naa Shpok de la branche de la Rosée cristalline ? demanda Miralissa en le saluant de la tête.


— Un message, des infos, des nouvelles, répondit Aarroo avant de faire atterrir sa capribellule.


— Étais-tu à ma recherche ou n’importe quel elfe noir aurait-il convenu ?


— C’est vous que je devais contacter. Le responsable de la Maison de la Lune noire a chargé de cette mission plusieurs de mes semblables, Tresh Miralissa, mais moi seul ai eu la chance de vous trouver. Pour la simple raison que je ne suis pas né de la dernière pluie.


— La chance sert ceux qui le méritent, répondit avec gravité l’elfe à ce petit vantard. Veux-tu goûter notre nourriture et notre vin ?


— Avec grand plaisir », s’exclama Aarroo en se frottant les mains à la perspective de faire bonne chère.


Egrassa avait déjà apporté la nourriture et le pipelet ravi se vit présenter un petit plat d’or contenant du gruau cuit par Hallas ainsi qu’un gobelet miniature de vin au bouquet développé. Tout indiquait que l’elfe s’était muni de ce service à vaisselle modèle réduit en prévision de rencontres avec des êtres minuscules et imbus d’eux-mêmes se déplaçant à dos de capribellule.


Je pris Kli-kli par le coude pour le conduire à l’écart, afin de m’assurer que le pipelet ne pourrait pas – les dieux m’en préservent – entendre notre conversation.


« Pourquoi les elfes traitent-ils ce microbe avec tant d’égards ? Ne vaudrait-il pas mieux commencer par lui demander ce qu’il nous veut, avant de lui offrir de quoi s’en mettre plein la panse ?


— Oh, Harold ! » Le gobelin fit claquer sa langue, tant je venais de le décevoir. « Ça ne ferait que compliquer les choses. Nous avons affaire à un pipelet, et si tu ne dois jamais accepter son insolence – faute de quoi ce fouineur volant te cassera les pieds jusqu’à la fin de tes jours – il n’est pas non plus possible de s’asseoir sur les usages. Si ce qui l’amène était urgent ou dangereux, il l’aurait déjà dit, mais vu que ça peut attendre, autant s’en tenir aux règles établies… même si elles sont stupides. Il nous apprendra tout après avoir mangé son gruau. Tu devrais te féliciter qu’il soit porteur d’un message, autrement nous n’aurions pas pu nous en tirer à si bon compte. Les pipelets indépendants ne se contentent pas d’un peu de nourriture pour divulguer ce qu’ils savent. Retournons là-bas, je veux entendre ce que cette petite outre pleine de vent a été chargée de nous révéler. »


L’outre en question engloutissait la nourriture comme un géant affamé sous les regards envieux de la capribellule qui lorgnait l’assiette par-dessus son épaule en bêlant doucement, des sons plaintifs que j’associais aux couinements d’une souris en train de se noyer. Aarroo machin-chose devait constamment repousser sa face de chèvre.


« Ne reste-t-il rien dans ce grand chaudron ? Flolidal ne nous laissera pas tranquilles tant qu’il n’aura pas le ventre plein », marmonna le pipelet avant de boire une gorgée de vin.


Egrassa prit une cuiller en bois pour racler le pourtour de la marmite, et la capribellule fondit sur l’ustensile de cuisine en faisant vrombir ses ailes, tel un vautour famélique ayant repéré un poulet.


Ce fut à cet instant qu’Hallas se réveilla. Il bâilla, aperçut le pipelet qui petit déjeunait et referma si brusquement la bouche que ses dents claquèrent. Le gnome se frotta énergiquement les yeux puis – après avoir expédié ces techniques d’éveil – il lorgna Aarroo pour constater, comme c’était prévisible, qu’il se trouvait toujours là et mastiquait avec vigueur en lui adressant un regard peu amène.


« C’est bizarre, commenta pensivement Hallas en poussant du coude un Deler toujours endormi. Eh, le chapeauté ! Je ne me souviens pas avoir bu plus que de raison, hier soir. Peux-tu m’expliquer pourquoi je vois des avortons miniatures ? »


Deler s’éveilla, regarda Aarroo et répondit :


« Parce que c’est un pipelet, pivert barbu !


— Par l’Innommable, que veux-tu dire par là ? On ne trouve des pipelets que dans les contes pour enfants en bas âge, Deler, et ils ne sont pas friands du gruau que je prépare !


— Les gnomes sont encore pires que les humains, lança à la cantonade un Aarroo irrité qui semblait vouloir s’adresser simultanément à tous les individus présents dans cette prairie. Quant à ce gruau insipide, cher monsieur, seul le respect que m’inspire Tresh Miralissa m’empêche de le vomir sur votre barbe. Je n’avais encore rien mangé d’aussi infect de toute mon existence ! »


Le gnome faillit s’étrangler face à tant d’insolence, au point qu’il en resta sans voix et ne trouva rien à répliquer.


« Enfin, soupira le pipelet avant de repousser l’assiette. Toutes les règles ont été respectées. »


Aarroo siffla pour faire approcher sa capribellule, se hissa sur son encolure, fit un tour au-dessus de nous puis s’immobilisa dans les airs pour annoncer d’une voix monocorde :


« Message : Tresh Eddanrassa, responsable de la Maison de la Lune noire, adresse à sa fille Miralissa ses salutations et une pénible information. Tresh Elontassa a été tué lors d’une escarmouche avec le clan des Haches ensanglantées. Tresh Epevlassa a également perdu la vie lors de l’affrontement. Tresh Miralissa est désormais troisième de la lignée pour la succession de la couronne feuillue, après Tresh Melessana et Tresh Epilorssa. Tresh Eddanrassa demande par conséquent à sa fille de mettre un terme à ses occupations actuelles et de regagner le plus rapidement possible le foyer familial. Fin du message. Une réponse ?


— Comment cela s’est-il produit ? voulut savoir Miralissa.


— Le message est terminé. Voulez-vous y répondre ? insista le pipelet borné.


— Ma réponse est la suivante. Je ne rentrerai pas avant d’avoir mené à bien la mission que le conseil des Maisons unies m’a confiée l’année dernière.


— Réponse enregistrée », annonça le pipelet en opinant du chef avec gravité.


Et la capribellule compléta un autre circuit à leur aplomb.


« Comme une libellule », commenta Mumr avec un sifflement envieux, tout en suivant du regard le vol de la créature magique.


« Information. À titre gracieux », précisa le pipelet avant de grimacer, car il était évident qu’il n’était pas du genre à faire quoi que ce soit sans rémunération. « Tous les oiseaux ont disparu du Boqueteau garance qui s’étend au-delà de la cité de Chu. Ce qui s’applique également aux sangliers, aux élans, aux ours, aux loups et à la plupart des esprits sylvestres.


— Pourquoi ? s’enquit sèchement Egrassa.


— Sachez que si je la détenais, cette information serait payante, répliqua Aarroo avec irritation. C’est une grosse souche d’arbre se trouvant à trois lieues d’ici qui me l’a rapporté. Elle ne savait rien de précis, mais depuis peu les petits habitants de la forêt font leur possible pour éviter ce secteur… et ils s’abstiennent eux aussi de s’étendre sur le sujet.


— C’est une information sans intérêt ! marmonna Hallas en tiraillant sa barbe.


— Elle est bien meilleure que ton gruau, en tout cas ! rétorqua le pipelet furieux pendant que sa capribellule bourdonnait de colère. Si le gnome le prend comme ça, allez donc vous renseigner auprès de quelqu’un d’autre ! Je laisse au barbu le soin d’éclairer vos lanternes !


— Ferme-la, Hallas, ordonna aussitôt Anguille.


— Pardonne à mon serviteur, honorable Aarroo g’naa Shpok de la branche de la Rosée cristalline, intercéda Miralissa sur un ton conciliant.


— Serviteur ? » articula le gnome.


Deler le menaça du poing, et s’il rougit plus encore qu’un lingot de fer porté au rouge par un forgeron, Hallas garda pour lui ce qu’il pensait.


« Voilà qui est mieux », commenta le pipelet. Il sourit, visiblement satisfait, et sa capribellule effectua un autre tour complet au-dessus de nos têtes.


« Devrons-nous traverser ce bosquet, dame Miralissa ? demanda Alistan Markauz.


— Hélas, oui ! C’est le plus court chemin.


— J’en déduis qu’il en existe d’autres, déclara le comte en accentuant chaque mot.


— Certes, mais si nous coupons par le Boqueteau garance nous atteindrons les Palais d’Os d’ici demain soir. Effectuer un détour nous ferait perdre de cinq à six jours et longer les terres des orques. Ce serait dangereux.


— Pas plus qu’un lieu que les esprits sylvestres ont déserté, contra Egrassa.


— C’est un risque qu’il faut courir, rétorqua sa cousine en le foudroyant du regard.


— Tu es mon aînée et la décision te revient. »


Egrassa leva les mains pour indiquer qu’il n’avait pas l’intention d’en discuter.


« Dernières nouvelles, annonça le pipelet après avoir attendu la fin de leur conversation. Trois informations. Le prix de la première sera une danse de ce gnome entêté.


— Quoi ? beugla Hallas. Un gnome ne danserait pour rien au monde !


— Je peux en ce cas m’estimer doublement satisfait ! s’exclama le pipelet en riant avec malice. Si vous voulez que je vous transmette la première information, ce mauvais coucheur devra danser. Si vous préférez ne rien savoir, je reprendrai mon vol. J’ai mené à bien ma mission et si je vous en dis plus, c’est par pure bonté d’âme.


— Ah, espèce de petit…, gronda le gnome en se levant d’un bond.


— Il va danser, déclara Alistan Markauz sur un ton catégorique.


— Quoi ? Pourquoi devrais-je…


— Parce que c’est un ordre, soldat ! lança le capitaine de la garde. Exécution !


— Danse, mon ami, renchérit Deler en posant une main compatissante sur l’épaule du gnome. Qu’est-ce qu’une danse destinée à un pipelet, après tout ? Imagine que tu fais ça pour moi. »


Ce qui suscita un reniflement de mépris et régla la question.


« Un gnome qui danserait pour un nain ? Je préfère encore que ce soit pour un pipelet. »


Et il s’exécuta. Ce qu’il fit en brandissant son pic de guerre avait tout d’une parade militaire gnomique ou d’un combat mimé. La Forêt dorée n’avait sans doute jamais servi de cadre à un pareil spectacle et l’Allumeur de réverbères utilisa son flûtiau pour aider le gnome à garder la cadence pendant que Kli-kli battait des mains. Quant à Deler, il riait à s’en décrocher la mâchoire.


« Ça suffira comme ça ! déclara finalement le gnome pantelant.


— Je constate que les gnomes sont encore plus mauvais danseurs que cuisiniers », commenta le pipelet.


Deler réussit à prendre Hallas par le bras pour l’éloigner du petit rassemblement.


« La nouvelle, à présent ? demanda poliment Miralissa.


— Info. D’autres que vous traversent la Forêt dorée et ont deux jours d’avance sur votre groupe. Plus de vingt hommes armés de pied en cap… plus une femme. Je n’ai vu aucun blason sur leurs tenues.


— De quel côté vont-ils ?


— Ils se dirigeaient vers le Boqueteau garance. Il y a deux jours, tout était calme, là-bas.


— Je parierais mon âme que c’est Balistan Pargaid et sa clique, déclara messire Alistan en fronçant les sourcils.


— Ainsi que Lafresa. Ils arriveront à destination avant nous, commenta Kli-kli avant de renifler.


— Pensez-vous qu’ils projettent de nous tendre une embuscade sur le seuil de Hrad Spein afin de récupérer la Clé ?


— C’est possible, Harold, mais pas certain. » Je lus toutefois de l’inquiétude dans les yeux de l’elfe. « Ils peuvent tenter de s’emparer de ce que nous convoitons tous.


— La Corne ?


— Oui, répondit l’elfe avant de se tourner vers le pipelet. Sache que si tu répètes cette conversation à qui que ce soit, je te retrouverai.


— Je suis conscient qu’il est malsain de divulguer les secrets des elfes et je serai muet comme une tombe, grommela le pipelet visiblement dépité.


— Y avait-il des blessés, parmi eux ? intervins-je.


— Un homme avait perdu sa main gauche.


— Ce sont bien eux. »


Le manchot devait être Face-de-craie. Ce misérable me poursuivait depuis une éternité, et Hallas l’avait amputé lorsqu’il avait pour la dernière fois tenté de m’expédier vers la lumière. Face-de-craie était au service de celui que les serviteurs du Maître appelaient l’Influent ou le Joueur, un gros bonnet d’Avendoom dont la sollicitude et l’attention avaient failli m’être fatales. Et cet individu s’était infiltré dans la suite de Balistan Pargaid.


Pour ceux qui l’ignoreraient, le comte Balistan Pargaid était quant à lui un serviteur du Maître. C’était dans son palais de Ranneng que j’avais récupéré la Clé que nous comptions utiliser pour atteindre le cœur de Hrad Spein. Lafresa était censée la remettre au Maître en personne, mais je la leur avais subtilisée et tant Balistan Pargaid que Lafresa s’étaient lancés à notre poursuite.


Nous avions jusqu’à présent réussi à déjouer leurs projets, et même un jugement divin leur avait été défavorable. Mumr avait embroché le meilleur guerrier de Sa Seigneurie qui n’avait ensuite plus rien tenté contre nous. Balistan Pargaid et sa clique s’étaient évaporés. Nous nous étions demandé où ils avaient pu se rendre. Mais tout indiquait désormais que Lafresa avait poursuivi son chemin vers Hrad Spein, et que le comte avait fini par la rejoindre. La raison pour laquelle Lafresa ne redoutait pas de s’aventurer en Zagraba était évidente… elle espérait que ses pouvoirs chamaniques assureraient sa protection. Elle n’avait d’ailleurs pas le choix. Le messager qui lui avait ordonné de porter la Clé au Maître serait fou de rage en apprenant qu’elle l’avait perdue, pour ne pas parler de la colère du Maître lui-même.


« Quelle est la deuxième nouvelle ? demanda Egrassa au pipelet.


— Le prix de cette information sera une pincée de sucre.


— Nous n’en avons pas, gronda Hallas. Nous ne sommes pas des confiseurs ! Une autre danse, peut-être ? »


Le gnome s’était exprimé sur un ton de défi.


« Oh, non ! Mon cœur n’y résisterait pas ! Qu’avez-vous d’autre à me proposer ? »


Nous nous dévisageâmes. Seules les ténèbres devaient savoir ce qui pouvait intéresser ce vendeur d’informations.


« J’ai un bonbon ! annonça Kli-kli.


— Montrez-le-moi ! » fit Aarroo en se penchant sur l’encolure de la capribellule.


Kli-kli explora les nombreuses poches de sa tenue et en sortit une friandise en piteux état mais toujours enveloppée d’un papier doré brillant. Il devait l’avoir sur lui depuis notre départ d’Avendoom.


Le pipelet s’y intéressa de près puis, avec un air d’ennui profond, comme s’il nous faisait une incommensurable faveur, il déclara :


« C’est sans aucune valeur, mais je m’en contenterai. Jetez-le. »


Je croyais que le pipelet jouait au blasé et engloutirait immédiatement cette douceur, mais il fit descendre la capribellule pour attacher la confiserie sous l’abdomen de sa monture.


« Info. Un homme a été aperçu dans la Forêt dorée. Il porte une houppelande grise, avec un capuchon qui dissimule son visage. Il dispose d’une lance et marche d’un bon pas, sans faire pratiquement la moindre pause. Il n’est qu’à quatre heures de vol d’ici et vient droit sur vous. On pourrait croire que la Forêt dorée ruisselle de miel, car il y a bien longtemps que je n’y ai pas vu un tel nombre d’étrangers. Ah, oui, je vous déconseille de vous en prendre à lui car les esprits sylvestres soutiennent qu’il s’agit d’un guerrier !


— Nous ne sommes pas des étameurs, nous non plus ! protesta Deler.


— Quand les esprits de la forêt prônent la prudence, en tenir compte est conseillé, mais c’est vous qui voyez. Le prix de la dernière information sera la bague du grand échalas moustachu qui est là-bas, conclut le pipelet en désignant Alistan Markauz de la tête.


— Laquelle ? voulut savoir le comte.


— Certainement pas celle en argent qui porte votre sceau, se moqua le petit extorqueur. Vous attachez bien trop de valeur sentimentale à ce souvenir de famille et vous la demander serait stupide, car vous refuseriez de la céder. Non, j’aime bien l’autre, celle avec le rubis rouge sang. »


Ce fut sans la moindre hésitation qu’Alistan retira le bijou de son doigt et le posa sur le sol. Le pipelet sourit et la bague alla rejoindre le bonbon sous sa capribellule.


« Votre information la vaut-elle ? m’enquis-je.


— À vous d’en juger. Info : Il y a des orques à proximité.


— Où ? gronda Egrassa en tendant la main vers son arc.


— Dans les ruines de la cité de Chu. Ils sont six. De simples éclaireurs. Ils ne se sont pas postés là pour vous attendre, et ils resteront sur place pendant encore cinq jours.


— Comment le sais-tu ?


— J’ai l’ouïe fine, répondit le pipelet en souriant. L’un d’eux est tombé dans un piège et s’est cassé la jambe, et à présent le voilà qui délire. Ils ne sont donc que cinq en état de se battre. Vous avez le choix entre les éviter ou les trucider.


— Nous tiendrons compte de cette information. Est-ce tout ?


— Oui, je ne sais plus rien pouvant vous intéresser. Salut. »


La capribellule vrombit en s’élevant dans les airs puis fila vers la forêt, son abdomen effleurant la cime des marguerites. Elle était si lourdement chargée que je fus surpris de la voir se détacher du sol.


« Les pipelets sont fascinés par tout ce qui brille, m’apprit Kli-kli.


— Je ne l’oublierai pas.


— Sale putois ! s’exclama Hallas en foudroyant le visiteur du regard.


— À quoi t’attendais-tu de la part d’un pipelet ? s’enquit Kli-kli qui feignait la surprise. Ils gagnent leur vie en monnayant des informations.


— Ne va-t-il pas arrondir ses fins de mois en signalant aux orques notre présence ? Les Premiers-nés trouveront bien quelque chose à lui offrir en échange d’indications sur notre compte. Cet avorton ne m’inspire aucune confiance.


— Il est probable qu’il le ferait si les Premiers-nés daignaient lui adresser la parole, mais ils n’ont que du mépris pour les pipelets qui sont quant à eux bien trop fiers pour se laisser traiter de haut.


— Bouclez votre paquetage ! ordonna Egrassa en se levant. Nous avons une journée et une nuit devant nous, et nous devrons couvrir le plus de lieues possible.


— Que va-t-on faire, pour ces orques ? »


Si Mumr avait posé cette question, c’était pour une raison précise… des Premiers-nés se trouvaient sur notre route, même s’ils ne nous avaient pas tendu une embuscade.


« Nous allons les éliminer, répondit Egrassa avant de lorgner Miralissa qui l’approuva d’une inclination de la tête. Nous contenter de les contourner serait possible, mais il est toujours déconseillé de laisser des adversaires derrière soi.


— Et que comptez-vous faire au sujet de l’individu qui nous file le train ? Je pourrais l’attendre ici avec Deler, pour lui poser quelques questions ?


— Tu manques décidément d’imagination et de jugeote ! s’emporta Deler qui ne prenait jamais de gants pour s’adresser à son ami. Tout ce que tu désires, c’est utiliser ton pic ! Le pipelet a dit que cet homme est dangereux et que nous aurions intérêt à le laisser tranquille ! Et, en admettant qu’il soit possible de le vaincre, comment ferons-nous pour rejoindre les autres ? Y as-tu seulement songé ? À moins que les gnomes aient appris depuis le lever du jour comment se déplacer dans les bois sans se perdre, cela va de soi !


— Ce n’est pas plus compliqué que s’orienter dans des galeries de mines, marmonna Hallas.


— Je n’ai aucune envie de me retrouver dans un nid d’orques, rétorqua Deler.


— Personne ne restera derrière nous, décréta le seigneur Alistan pour mettre un terme à cet accrochage. Si cet inconnu veut nous suivre, grand bien lui fasse. S’il nous rattrape et nous attaque, nous l’affronterons. Je m’inquiète bien plus de Pargaid et de ses sbires qui risquent de nous attendre quelque part, ainsi que des dangers que dissimule le Boqueteau garance.


— Nous réglerons le problème posé par Pargaid en temps voulu, messire, déclara Anguille qui avait déjà bouclé son paquetage.


— Et nous n’avons aucune raison de nous tracasser à cause des propos du pipelet, fit Miralissa en repoussant son s’kash derrière son épaule. Les esprits sylvestres ont pu quitter les lieux pour d’innombrables causes. Nous pouvons espérer qu’elles ne nous concernent pas…


— Tout en nous apprêtant à affronter le pire, marmonnai-je d’une voix très basse que l’elfe dut malgré tout entendre.


— Kli-kli, fit doucement le nain sur un ton lourd de menace. Qu’as-tu fait avec mon chapeau ? »


Le gobelin considéra plus sage de se dissimuler derrière mon dos. C’est toujours la même chose… Laisser à ce brave Harold le soin de le tirer du mauvais pas dans lequel il s’est fourré est devenu pour lui une habitude.
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